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DE Materialart Cortenstahl
Cortenstahl ist eine Metalllegierung, die aus Eisen besteht, dem Kupfer, Phosphor,
Silizium, Nickel und Chrom zugesetzt wurden. Unsere Produkte aus Cortenstahl
werden aus hochwertigem Corten-A Stahlblech gefertigt. Diese Metallart hat die
einzigartige Eigenschaft, dass sie eine sehr dichte Oxidhaut bildet. Die dichte
Oxidhaut schirmt das tiefer liegende Material vor Sauerstoff ab, sodass die
Oxidation erheblich verlangsamt wird, während sich die Korrosion fortsetzt.
Dadurch entsteht die schöne orange-braune Farbe. Die Produkte aus Cortenstahl
werden ohne Rostbildung in grauer Metallfarbe geliefert. Die braun-
orangefarbene Rostschicht bildet sich innerhalb von zwei bis sechs Monaten.
Wenn Sie dem Produkt schneller ein rostiges Aussehen verleihen wollen,
verwenden Sie unseren Rostbeschleuniger.

Packen Sie das Produkt sofort aus. Dadurch wird verhindert, dass Feuchtigkeit
zwischen der Verpackung und dem Produkt eingeschlossen wird. Dies kann zu
unerwünsch-ten (Rost-)Flecken führen. 
Während des Rostvorgangs kann das Produkt abfärben. 
Wir raten davon ab Cortenstahl in einem Umkreis von 5 km um die Küste zu
verwenden.

NL Materiaal Cortenstaal
Dit cortenstalen product is vervaardigd uit hoogwaardig Corten-A-staalplaat.
Cortenstaal is een metaallegering die bestaat uit ijzer en hieraan zijn koper, fosfor,
silicium, nikkel en chroom toegevoegd. Deze metaalsoort heeft als unieke
eigenschap dat het door de weersomstandigheden een zeer dichte oxidehuid
(roestlaag) vormt. Door de dichte roestlaag wordt het dieperliggende materiaal
afgeschermd van zuurstof, hierdoor wordt de oxidatie sterk vertraagd terwijl de
corrosie zich wel voortzet.  De roestlaag vormt zich in de mooie oranje/bruine
kleur. De cortenstalen producten worden ongeroest, in de grijze metaalkleur
aangeleverd. De bruin/oranje roestlaag vormt zich binnen twee tot zes maanden.
Wilt u het product sneller een roestuitstraling geven, gebruik dan onze
roestversneller.

Pak het product direct na ontvangst uit om te voorkomen dat evt. aanwezig vocht
tussen verpakking en product blijft zitten. Dit kan leiden tot ongewenste
(roest)vlekken. 
Het item kan tijdens het roestproces afgeven.
We raden cortenstaal af binnen een straal van 5 km van de kustlijn.

FR Type de matériau : acier autopatinable 
L’acier autopatinable est un alliage de fer, de cuivre, de phosphore, de silicium, de
nickel et de chrome. Nos produits en acier autopatinable sont fabriqués à partir
d’acier autopatinable de classe A. Cet acier a pour particularité de se couvrir
naturellement d’une couche protectrice d’oxydes (rouille). Cette couche d’oxydes
agit comme un bouclier qui protège le cœur du matériau contre l’oxygène.
L’oxydation est ainsi ralentie, mais la corrosion se poursuit, parant l’acier d’une
jolie couche de rouille.  À la livraison, nos produits en acier autopatinable arborent
une couleur gris métal.  La couche de rouille brune/orange se forme en l'espace de
deux à six mois. Si vous souhaitez donner au produit un aspect rouillé plus
rapidement, utilisez notre accélérateur de rouille.

Déballez le produit immédiatement après réception. Vous éviterez ainsi que de
l'humidité ne s'accumule entre l'emballage et le produit. Cela peut entraîner
l'apparition de taches indésirables (rouille). 
L’article peut se décoller pendant le processus de rouille.
Nous déconseillons l'utilisation de l'acier Corten à moins de 5 km du littoral.

EN Material Corten Steel 
This Corten steel product is made from high-quality Corten-A steel plate. Corten
steel is a metal alloy composed of iron, infused with copper, phosphorus, silicon,
nickel and chromium. This type of metal has the unique ability to form a very
dense oxide skin (rust layer) that prevents corrosion. The dense oxide layer
shields the underlying material from oxygen, slowing down oxidation
considerably while corrosion persists. This creates a beautiful orange/brown
colour. Corten steel products are delivered rust-free in metallic grey.The
brown/orange rust layer will start to form within two to six months. If you want
to give the product a rust appearance faster, use our rust accelerator.

Unpack the product immediately after receipt. This prevents any moisture from
being trapped between the packaging and the product. This can lead to
unwanted (rust) stains. 
The product may stain during the rusting process. 
We advise against using Corten steel within 5 km of the coastline.

IT Tipo di materiale: acciaio Corten 
L'acciaio Corten è una lega metallica costituita da ferro con l'aggiunta di rame,
fosforo, silicio, nichel e cromo. I nostri prodotti in acciaio Corten sono realizzati
in acciaio Corten A di alta qualità. La caratteristica di questo tipo di metallo è
quella di formare uno strato di ossido molto denso (strato di ruggine). Pertanto,
è impossibile che possa arrugginire. Grazie al denso strato di ossido, il materiale
che si trova più in profondità è protetto dall'ossigeno, il che rallenta
notevolmente l'ossidazione mentre il processo di corrosione continua. Ciò
conferisce al prodotto il caratteristico colore marrone arancio. 
Iprodotti in acciaio Corten vengono venduti nel colore grigio metallizzato senza
effetto ruggine. Lo strato di ruggine marrone/arancione si forma entro due-sei
mesi. Se si desidera che il prodotto assuma più rapidamente l'aspetto della
ruggine, utilizzare il nostro acceleratore di ruggine.

Disimballare il prodotto subito dopo averlo ricevuto per evitare che rimanga
umidità tra l’imballaggio e il prodotto stesso. Ciò può causare la formazione di
macchie indesiderate (di ruggine).
Durante la formazione dello strato di ruggine, il prodotto potrebbe scolorirsi.
Si sconsiglia di utilizzare l’acciaio corten entro 5 km dalla costa.

ES Tipo de material: Acero corten 
El acero corten es una aleación de hierro con cobre, fósforo, silicio, níquel y
cromo. Nuestros productos de acero corten están fabricados con plancha de
acero Corten A de alta calidad. Este tipo de metal se caracteriza por la capa de
óxido especialmente densa que se forma en su superficie, que impide la
oxidación progresiva del interior. La densa capa de óxido protege el interior del
material contra el oxígeno, retrasándose enormemente el proceso de oxidación,
al tiempo que la corrosión sí progresa, lográndose así un bonito color
marrón/naranja. Los productos de acero corten se entregan sin óxido, con el
color gris propio del metal. La capa de óxido marrón/naranja se forma en un
plazo de dos a seis meses. Si desea que el producto adquiera un aspecto
oxidado más rápidamente, utilice nuestro acelerador de óxido.

Desembale el producto inmediatamente después de recibirlo para evitar que
quede humedad entre el embalaje y el producto. Esto puede provocar manchas
(de óxido) no deseadas. 
Durante el proceso de oxidación el producto puede manchar de óxido. 
No recomendamos el acero autopatinable (acero corten) a menos de 5 km de la
costa.
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EN Material Stainless Steel
Stainless Steel Black; this product is made of stainless steel 304 and then given
a fine-textured powder coating in matt black RAL 9005. Powder coating is an
electrostatic process in which powder is applied to stainless steel using a spray
gun. During curing in the oven, the heat causes the powder particles to first
become liquid. They then become viscous and finally harden into a beautiful,
durable coating.  The coating makes this product highly UV-resistant.

Stainless steel brushed; this product is made of stainless steel with a brushed
finish, also known as K320 ground. This finish is created by sanding the metal
surface with fine K320 grit sandpaper. This process results in a matt, silky
appearance. This reduces the shine of the stainless steel, and the surface
becomes even and less prone to scratches and fingerprints.

Please unpack the product immediately after receipt. This prevents any moisture
from being trapped between the packaging and the product. This can lead to
unwanted stains. 

IT Material Acciaio Inox
Acciaio inox nero; questo prodotto è realizzato in acciaio inox 304 e poi
rivestito con una vernice fine nero opaca RAL 9005. La verniciatura a polvere è
un processo elettrostatico in cui la polvere viene applicata all’acciaio inossidabile
tramite una pistola a spruzzo. Durante l’indurimento in forno, il calore fa sì che
le particelle di polvere diventino prima liquide, poi viscose e, infine, si
induriscano a formare un rivestimento bello e resistente. Il rivestimento rende il
prodotto altamente resistente ai raggi UV.

Acciaio inox spazzolato; questo prodotto è realizzato in acciaio inox con
finitura spazzolata, nota anche come K320 base. Questa finitura si ottiene
carteggiando la superficie metallica con grana K320. Il risultato è un aspetto
opaco e setoso. In questo modo si riduce la lucentezza dell’acciaio inossidabile, e
la superficie diventa uniforme, e meno soggetta a graffi e a impronte digitali.

Disimballare il prodotto subito dopo averlo ricevuto per evitare che rimanga
umidità tra l’imballaggio e il prodotto. Ciò può causare macchie indesiderate.

NL Materialen Roestvrij Staal 
Roestvrij Staal zwart; dit product is gemaakt van RVS 304 en vervolgens voorzien
van een fijnstructuur coating in de kleur mat zwart RAL 9005. Poedercoating is een
elektrostatisch proces waarbij met een spuitpistool poeder wordt aangebracht op
RVS. Tijdens het uitharden in de oven worden de poederdeeltjes door de warmte
eerst vloeibaar. Daarna stroperig en tenslotte uitgehard tot een  mooie, duurzame
coating.  Door de coating is dit product uiterst uv-bestendig.

RVS geborsteld; dit product is gemaakt van roestvrij staal met een geborstelde
afwerking, ook bekend als K320 geslepen. Deze afwerking ontstaat doordat het
metaaloppervlak wordt geschuurd met korrelgrootte K320. Dit proces resulteert in
een matte, zijdeachtige uitstraling. Hierdoor wordt de glans van het roestvrij staal
verminderd, en het oppervlak wordt egaal en minder vatbaar voor krassen en
vingerafdrukken.

Pak het product na ontvangst direct uit. Zo voorkomt u dat evt. aanwezig vocht
tussen de verpakking en het product gevangen blijft. Dit kan namelijk leiden tot
ongewenste vlekken.

DE Material Edelstahl
Edelstahl schwarz; dieses Produkt wird aus Edelstahl 304 hergestellt und
anschließend mit einer fein strukturierten Pulverbeschichtung in mattschwarz RAL
9005 versehen. Die Pulverbeschichtung ist ein elektrostatisches Verfahren, bei
dem das Pulver mit einer Spritzpistole auf Edelstahl aufgetragen wird. Beim
Aushärten im Ofen werden die Pulverpartikel durch die Hitze zunächst flüssig.
Dann werden sie zähflüssig und härten schließlich zu einer schönen, dauerhaften
Beschichtung aus.  Die Beschichtung macht dieses Produkt sehr UV-beständig.

Edelstahl gebürstet; dieses Produkt ist aus Edelstahl mit einer gebürsteten
Oberfläche, auch bekannt als K320 geschliffen. Diese Oberfläche wird durch
Schleifen der Metalloberfläche mit feinem Schleifpapier der Körnung K320
erzeugt. Dieser Vorgang führt zu einem matten, seidigen Aussehen. Dadurch wird
der Glanz des Edelstahls reduziert, die Oberfläche wird eben und weniger anfällig
für Kratzer und Fingerabdrücke.

Packen Sie das Produkt sofort aus. Dadurch wird verhindert, dass Feuchtigkeit
zwischen der Verpackung und dem Produkt eingeschlossen wird. Dies kann zu
unerwünschten Flecken führen.

ES Material Acero Inoxidable  
Acero inoxidable negro: este producto está fabricado en acero inoxidable 304 y
se le ha dado un revestimiento de textura fina en negro mate RAL 9005. El
revestimiento en polvo es un proceso electrostático en el que se aplica polvo al
acero inoxidable con una pistola pulverizadora. Durante el endurecimiento en el
horno, el calor hace que las partículas de polvo se vuelvan líquidas. Después se
vuelven viscosas y finalmente se endurecen formando un revestimiento bonito y
duradero. El revestimiento hace que este producto sea muy resistente a los
rayos UV.

Acero inoxidable cepillado: este producto está fabricado en acero inoxidable
con un acabado cepillado, también conocido como esmerilado K320. Este
acabado se crea lijando la superficie metálica con grano K320. Este proceso da
como resultado un aspecto mate y sedoso. Esto reduce el brillo del acero
inoxidable, y la superficie se vuelve uniforme y menos propensa a arañazos y
huellas dactilares.

Desembale el producto inmediatamente después de recibirlo para evitar que
quede humedad entre el embalaje y el producto. Esto podría provocar manchas
no deseadas.

FR Matériaux Acier inoxydable 
Acier inoxydable noir : ce produit est fabriqué en acier inoxydable 304, puis
recouvert d'un revêtement à texture fine en noir mat RAL 9005. Le thermolaquage
est un procédé électrostatique qui consiste à appliquer de la poudre sur l'acier
inoxydable à l'aide d'un pistolet. Lors du durcissement dans le four, les particules
de poudre deviennent d'abord liquides sous l'effet de la chaleur. Elles deviennent
ensuite visqueuses et durcissent enfin pour former un revêtement magnifique et
durable. Le revêtement rend ce produit très résistant aux UV.

Acier inoxydable brossé : ce produit est fabriqué en acier inoxydable avec une
finition brossée, également connue sous le nom de K320 poli. Cette finition est
obtenue en ponçant la surface du métal avec une granulométrie K320. Ce procédé
donne un aspect mat et soyeux. La brillance de l'acier inoxydable s'en trouve
réduite et la surface devient uniforme et moins sujette aux rayures et aux
empreintes digitales.

Déballez le produit dès réception afin d'éviter que de l'humidité ne subsiste entre
l'emballage et le produit. Cela peut provoquer l’apparition de taches indésirables. 
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DE Montage Anleitung Hausnummern 
Hausnummern werden mittels der angeschweißten Montagehülsen auf der
Rückseite mit einem Gewindestift aneinander und an der Wand befestigt.
Mit Hilfe der folgenden Schritt-für-Schritt-Anleitung lässt sich die Montage
schnell und einfach durchführen. 

Fertigen Sie eine Schablone von Ihrer Hausnummer an. Dazu legen Sie die
Hausnummer auf ein Stück Karton und drücken die Montagehülsen durch.
Zeichnen Sie dann den Umriss der Ziffer nach. Wenn Sie mehrere
Hausnummern haben, zeichnen Sie diese ebenfalls auf die Schablone. 

IT Crea un modello per il tuo numero civico
Un numero civico viene montata a parete tramite tubi di montaggio saldati
sul retro con perni filettati. Segui questi passaggi e il montaggio sarà facile e
veloce. 

Posiziona il numero civico su un pezzo di cartone e premi i tubi di
montaggio su di esso in modo che l'impronta nel cartone sia visibile.
Disegna la sagoma del numero civico  sul cartone. Se hai più numeri,
posizionali alla distanza desiderata l'uno dall'altrosullo stesso cartone.

FR Instructions de montage numéro de maison 
Nos numéros de maison sont munis d’un manchon destiné à accueillir une
tige filetée qui vous permettra de les fixer au mur en un tour de main. Il
suffit de suivre les quelques étapes décrites ci-dessous un gabarit de votre
numéro. 

Pour ce faire, retournez votre numéro ou plaque, enfoncez un morceau de
carton sur les manchons, puis dessinez-y votre numéro en en suivant les
contours. Si vous avez plusieurs numéros de maison, reproduisez les
numéros suivants de la même manière sur le même carton.

ES Haga un molde para su número de casa  
Un número de casa se montan juntos y contra la pared utilizando los
casquillos de montaje soldados en la parte posterior con un perno de
fijación con rosca. Siga el plan de trabajo para facilitar el montaje. 

El número de la casa en un pedazo de cartón y empuje los casquillos de
montaje para que se vea la impresión en el pedazo de cartón. Dibuje la
silueta del número de la casa o del letrero en el cartón. En caso tenga más
cifras, coloquelas a la distancia de separación que mejor le parezca en el
mismo cartón.

EN Assembly Instructions for House Numbers
House numbers are attached to each other and to the wall using the welded
mounting sleeves on the back with a threaded pin. With the help of the
following step-by-step instructions, installation can be carried out quickly
and easily. 

Make a stencil of your house number. To do this, place the house number
on a piece of cardboard and press through the mounting sleeves. Then
trace the outline of the digit. If you have several house numbers, draw them
on the template as well.

NL Montage Advies Huisnummers
Een huisnummer wordt middels de aangelaste montagebussen op de
achterzijde met draadstift aan elkaar en in de muur gemonteerd. Volg het
stappenplan en het monteren is simpel en snel gedaan. 

Maak een mal voor uw huisnummer. Leg het huisnummer of naambord op
een stuk karton en druk de montagebussen hierop door zodat de afdruk in
het stuk karton zichtbaar is. Teken het silhouet van het huisnummer of
bord op het karton. Indien je meerdere cijfers hebt positioneer deze dan op
de gewenste afstand van elkaar op hetzelfde karton.
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NL    
Bevestig de draadstiften aan de montagebussen. Draai de draadstiften in de
montagebussen van het huisnummer.

DE 
Schrauben Sie den Gewindestift zusammen und in die Montagehülsen der
Hausnummer. 

EN 
Screw the threaded pin together and into the mounting sleeves of the house
number.

FR 
Vissez une tige filetée dans chaque manchon de votre numéro. 

IT 
Fissa i perni filettati ai tubi di montaggio 
Avvita i perni filettati nei tubi di montaggio del numero civico. 

ES 
Fije los pernos de fijación con rosca a los casquillos de montaje. Gire los
pernos de fijación a los casquillos de montaje con el número de casa. 

NL  
Boor gaten in de wand. Positioneer je mal tegen de wand op de juiste hoogte
en boor de gaten op de plek van de gaten in de mal. Gebruik een boor met
een diameter van 6mm en maak de gaten daarna stofvrij. 

DE 
Verwenden Sie die Schablone, um Löcher in die Wand zu bohren. Bohren
Sie diese Löcher mit einem Durchmesser von 6 mm und machen Sie sie
staubfrei. 

FR 
Utilisez votre gabarit pour forer dans le mur. Forez des trous de 6 mm de
diamètre, et éliminez la poussière résiduelle. 

EN 
Use the template to drill holes in the wall. Drill these holes with a diameter
 of 6 mm and make them dust-free.

IT 
Fai i fori sulla parete. Posiziona il modello contro il muro all'altezza corretta
e fai dei fori dove si trovano i fori nel modello. Utilizza un trapano con un
diametro di 6 mm e poi spolvera i fori. Nota: Assicurati che il contorno
disegnato sia dritto, il cartone potrebbe essere storto. 

ES
Taladre orificios en la pared. Coloque su molde contra la pared a la altura
correcta y taladre los orificios en el lugar en el cual se marcaron los
agujeros en el molde. Use un taladro de 6 mm de diámetro y luego limpie
los orificios del polvo. Nota: asegúrese de que el contorno marcado sea
recto, el cartón puede estar torcido. 

NL    
Vul de geboorde gaten met kit. Gebruik hiervoor montagekit . Gebruik
siliconenkit als je het huisnummer nog wilt verwijderen om bijvoorbeeld je
muur te schilderen.

DE 
Füllen Sie die gebohrten Löcher mit Montagekit (oder Silikondichtmasse,
falls Sie die Hausnummern entfernen müssen, um z. B. die Wand zu
streichen). 

EN 
Fill the drilled holes with mounting kit (or silicone caulking if you need to
remove the house numbers to repaint the wall, for example).

FR 
Remplissez les trous de mastic (ou de silicone, au cas où vous devriez
retirer votre numéro, par exemple pour repeindre votre mur). 

IT 
Riempi fori con del sigillante. Utilizza del sigillante di montaggio. Usa il
sigillante siliconico se desideri rimuovere il numero civico per dipingere il
muro, ad esempio. 

ES 
Llene los agujeros taladrados con sellador. Utilice para ello sellador de
montaje. Utilice sellador de silicona si desea remover su número de casa
en un futuro al momento de pintar las paredes, por ejemplo.

NL 
Bevestig het huisnummer. Schuif de draadstift van het huisnummer of
naambord in de gaten in de muur. Na het drogen van de kit blijft deze in de
muur vastzitten.

DE 
Schieben Sie den Gewindestift der Hausnummer in die Löcher in der Wand.
Nachdem die Dichtungsmasse getrocknet ist, bleibt der Gewindestift in der
Wand fixiert. 

EN 
Push the grub screw of the house number into the holes in the wall. After
the sealant has dried, the grub screw remains fixed in the wall.

FR 
Insérez les tiges filetées dans les trous. Laissez sécher, et le tour est joué ! 

IT 
Fissa il numero civico. Fai scorrere il perno filettato del numero civico o
targhetta nei fori nel muro. Una vola asciutto, il sigillante rimarrà fisso nel
muro.  

ES 
Fije los pernos de fijación con rosca a los casquillos de montaje. Gire los
pernos de fijación a los casquillos de montaje con el número de casa. 



MySteel

DE Wartungsempfehlung Hausnummern 

Reinigungshinweise; einige Hausnummern werden mit einer Schutzfolie
geliefert. Beim Entfernen der Folie können Klebstoffreste auf dem Edelstahl
zurück-bleiben. Diese können mit einem Lösungsmittel wie Terpentin oder
Waschbenzin beseitigt werden. Tipp: Entfernen Sie die Schutzfolie erst kurz
vor der Montage.

Pflegehinweise; Edelstahl ist rostfrei, aber nicht wartungsfrei! Edelstahl muss
gepflegt werden, um Verschmutzung und Flugrost zu verhindern. Wischen Sie
die Hausnummern aus Edelstahl regelmäßig mit einem feuchten Tuch ab,
zum Beispiel beim Putzen der Fenster. So verlängern Sie die Lebensdauer des
Edelstahls und er bleibt lange Zeit schön. 

NL Onderhoudsadvies Huisnummers 

Schoonmaakadvies; sommige huisnummers worden geleverd met een
beschermende folie. Verwijder dit pas vlak voor montage. Bij het verwijderen
van de folie kunnen er lijmresten achter blijven op het RVS. Dit kun je
wegpoetsen met een oplosmiddel als terpentine of wasbenzine.

Onderhoud; RVS is roestvast, maar niet onderhoudsvrij! Roestvast staal dient
onderhouden te worden om vervuiling en vliegroest te voorkomen. Neem de
RVS huisnummers regelmatig af met een vochtige doek, bijvoorbeeld 
tijdens het wassen van je ramen. Zo vergroot je de levensduur van het RVS en
blijft het lang mooi.

EN Maintenance Advice House Number 

Cleaning instructions; some house numbers come delivered with a
protective film. When removing the foil some adhesive residue can remain
on the stainless steel. This can be removed with a solvent such as
turpentine or benzine. Tip: Remove the protective film first, just before
assembly.

Care instructions; stainless steel is rust proof, but not maintenance-free!
Stainless steel needs maintenance to prevent dirt and rust. Wipe down the
stainless steel house numbers regularly with a damp cloth, like when
cleaning the windows. This way you extend the life of the stainless steel
and it stays beautiful for a long time.

IT Consigli per la manutenzione dei numeri civici 

Consigli per la pulizia; alcuni numeri civici sono forniti con una pellicola
protettiva in dotazione. Rimuoverla solo poco prima del montaggio.
Quando si rimuove la pellicola, possono rimanere dei residui di colla
sull’acciaio inossidabile che possono essere rimossi con un solvente come
l’acqua ragia o il benzene.

Manutenzione; l’acciaio inossidabile è antiruggine, ma non è esente da
manutenzione! L’acciaio inossidabile deve essere sottoposto a
manutenzione per prevenire lo sporco e la ruggine. Pulire regolarmente i
numeri civici in acciaio inox con un panno umido, per esempio mentre
lavate le finestre. In questo modo si aumenterà la durata di vita dell’acciaio
inox e lo si manterrà bello a lungo.
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ES Consejos de mantenimiento: números de casa 

Consejo de limpieza: algunos números de casa se suministran con una
película protectora. Quítela justo antes del montaje. Al retirar la lámina,
pueden quedar restos de pegamento en el acero inoxidable. Pueden
eliminarse con un disolvente como la trementina o el benceno.

Mantenimiento: el acero inoxidable es resistente al óxido, pero no está
exento de mantenimiento. El acero inoxidable debe mantenerse para
evitar que se ensucie y se oxide. Limpie regularmente los números de casa
del acero inoxidable con un paño húmedo, por ejemplo mientras lava las
ventanas. Así aumentará la vida útil del acero inoxidable y conservará su
belleza durante mucho tiempo.

FR Conseils d'entretien Numéros de Maison 
 
Conseil de nettoyage : certains numéros de maison sont livrés avec un film
protecteur. Ne l'enlevez que juste avant le montage. Lorsque vous retirez le
film, des résidus de colle peuvent subsister sur l'acier inoxydable. Vous
pouvez les éliminer avec un solvant comme la térébenthine ou le benzène.

Entretien : l'acier inoxydable ne rouille pas, mais il n'est pas exempt
d'entretien ! Vous devez entretenir l'acier inoxydable pour éviter les salissures
et la rouille. Essuyez régulièrement les numéros de maison en acier
inoxydable à l'aide d'un chiffon humide, lorsque vous lavez vos fenêtres par
exemple. Vous augmentez ainsi la durée de vie de l'acier inoxydable et il reste
beau longtemps.


